
SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER - MESA TACTICAL
PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER & RAIL BEN
SUPERNOVA 12GA 6RD

Carry more ammunition “at the ready”: Professional operators who are unwilling
to sacrifice quality, performance, and durability, will find Mesa Tactical’s polymer
shotshell carriers to be an especially attractive and economical alternative to the
low-cost consumer grade plastic shell holders offered by competitors. SureShell®
Polymer Shotshell Carriers are made from durable, impact resistant polymer. This
shotshell carrier system, available in a six shell configuration, features shell
holders injection molded from glass filled polymer, secured to the receiver by a
lightweight aluminum back plate with brass threaded inserts. The SureShell
Polymer Carrier also includes an innovative dual rubber friction system that
reliably holds shotshells in place. Some SureShell carriers include high
temperature adhesive backed, die-cut rubber gaskets to protect the host
shotgun’s finish. The Sureshell receiver mounting system for Remington 870,
1100 and 11-87 shotguns uses a combination of steel fasteners threaded into a
steel pin (at the rear) and paired Chicago screws (up front) for more secure
attachment to the shotgun without the risk of pinching the receiver. The mounting
plate even features a window over the shotgun serial number location, to make it
easier for armorers to inventory their weapons. Models are available with and
without integral Picatinny rails for mounting optics. Like all SureShell carriers, the
new polymer SureShell shotshell carriers work well in all climates and
environments, and are designed to withstand the daily use and abuse to which
arsenal weapons are commonly subjected. This system securely holds shells in
place until needed at which time they are readily accessible and easily removed
for rapid reloading.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS SURESHELL POLYMER CARRIER & RAIL BEN SUPERNOVA 12GA
6RD
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100019759
Mfr. No.: 94920
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Side Mount
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 878405004462

Item details

Made in USA
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den SureShell Polymer Shotshell Carrier von Mesa Tactical Products entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und
Installation deines Patronenträgers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es
verwendest, um Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Patronenträger mit deinem Schrotflintenmodell vor der Installation kompatibel ist.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und Munition um. Halte dich an alle geltenden
Gesetze und Vorschriften.
Halte den Patronenträger und die Schrotflinte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe den Patronenträger regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn
nicht, wenn er beschädigt ist.
Bewahre Munition und Feuerwaffen sicher auf, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass der Träger für dein spezifisches Schrotflintenmodell (z.B. Remington 870,
1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova) ausgelegt ist.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig. Eine unsachgemäße Installation kann zu
Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Laden: Lade die Schrotpatronen nur in den Träger, wenn du bereit bist, sie zu verwenden. Überlade den
Träger nicht über seine angegebene Kapazität (6 Patronen).
Umgebung: Vermeide die Verwendung des Patronenträgers bei extremen Temperaturen oder Bedingungen,
die seine Leistung beeinträchtigen könnten.
Wartung: Reinige den Träger regelmäßig, um optimale Leistung zu gewährleisten. Verwende ein weiches
Tuch und mildes Reinigungsmittel. Vermeide abrasive Reiniger.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Überprüfe, ob alle Komponenten enthalten sind: Patronenträger, Montagematerial, Gummidichtung und
Installationsanleitung.
Wähle den geeigneten Montageort an deiner Schrotflinte.
Verwende das bereitgestellte Material, um den Träger am Schrotflintenempfänger zu sichern. Stelle
sicher, dass er fest sitzt, um Bewegungen während der Verwendung zu verhindern.
Wenn zutreffend, installiere die Gummidichtung, um die Oberfläche der Schrotflinte zu schützen.
Überprüfe, ob der Träger sicher befestigt ist und dass die Montageplatte die Seriennummer der
Schrotflinte nicht verdeckt.

Verwendung:

Lade die Schrotpatronen in den Träger, indem du sie in die Halterungen einsetzt, bis sie einrasten.
Um Schrotpatronen zu entfernen, ziehe sie vorsichtig heraus. Achte darauf, dass dein Finger während
dieses Vorgangs nicht am Abzug ist.
Entlade nach der Verwendung den Träger und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Patronenträger gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Träger beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, recycele ihn, wenn möglich. Informiere dich über
lokale Recyclingmöglichkeiten für Kunststoffe und Metalle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des SureShell Polymer Shotshell Carrier, beziehe dich bitte auf die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente Unterstützung zu gewährleisten.

Fazit
Das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen hilft, eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SureShell
Polymer Shotshell Carrier zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang
mit Feuerwaffen und Munition. Danke, dass du dich für Mesa Tactical Products entschieden hast.
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SureShell Polymer Shotshell Carrier by Mesa Tactical Products. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your shotshell carrier. Please
read this manual carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotshell carrier is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms and ammunition with care and respect. Follow all applicable laws and regulations.
Keep the shotshell carrier and shotgun out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the shotshell carrier regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store ammunition and firearms securely to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure the carrier is designed for your specific shotgun model (e.g., Remington 870, 1100,
1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Installation: Follow the installation instructions carefully. Improper installation may lead to malfunction or
injury.
Loading: Only load the shotshells into the carrier when ready to use. Do not overload the carrier beyond its
specified capacity (6 rounds).
Environment: Avoid using the shotshell carrier in extreme temperatures or conditions that may affect its
performance.
Maintenance: Clean the carrier regularly to ensure optimal performance. Use a soft cloth and mild detergent.
Avoid abrasive cleaners.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Verify that all components are included: shotshell carrier, mounting hardware, rubber gasket, and
installation instructions.
Select the appropriate mounting location on your shotgun.
Use the provided hardware to secure the carrier to the shotgun receiver. Ensure a tight fit to prevent
movement during use.
If applicable, install the rubber gasket to protect the shotgun's finish.
Check that the carrier is securely attached and that the mounting plate does not obstruct the shotgun's
serial number.

Usage:

Load the shotshells into the carrier by inserting them into the holders until they click into place.
To remove shotshells, pull them out gently. Ensure that your finger is not on the trigger during this
process.
After use, unload the carrier and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the shotshell carrier in accordance with local regulations.
If the carrier is damaged or no longer usable, recycle it if possible. Check for local recycling options for plastics
and metals.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the SureShell Polymer Shotshell Carrier, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Ensure to have your product details ready for efficient assistance.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your SureShell Polymer
Shotshell Carrier. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and ammunition. Thank you for
choosing Mesa Tactical Products.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
PORTACARTUCHOS DE POLÍMERO SURESHELL

Introducción
Gracias por elegir el Portacartuchos de Polímero SureShell de Mesa Tactical Products. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu portacartuchos.
Por favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el portacartuchos sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y la munición con cuidado y respeto. Sigue todas las leyes y
regulaciones aplicables.
Mantén el portacartuchos y la escopeta fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el portacartuchos regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está
dañado.
Almacena la munición y las armas de fuego de forma segura para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que el portacartuchos esté diseñado para tu modelo específico de escopeta
(por ejemplo, Remington 870, 1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente. Una instalación incorrecta puede
provocar fallos o lesiones.
Carga: Solo carga los cartuchos en el portacartuchos cuando estés listo para usar. No sobrecargues el
portacartuchos más allá de su capacidad especificada (6 rondas).
Entorno: Evita usar el portacartuchos en temperaturas extremas o condiciones que puedan afectar su
rendimiento.
Mantenimiento: Limpia el portacartuchos regularmente para asegurar un rendimiento óptimo. Usa un paño
suave y un detergente suave. Evita limpiadores abrasivos.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Verifica que todos los componentes estén incluidos: portacartuchos, hardware de montaje, junta de
goma e instrucciones de instalación.
Selecciona la ubicación de montaje apropiada en tu escopeta.
Usa el hardware proporcionado para asegurar el portacartuchos al receptor de la escopeta. Asegúrate
de que esté bien ajustado para prevenir movimientos durante el uso.
Si es aplicable, instala la junta de goma para proteger el acabado de la escopeta.
Verifica que el portacartuchos esté firmemente sujeto y que la placa de montaje no obstruya el número
de serie de la escopeta.

Uso:

Carga los cartuchos en el portacartuchos insertándolos en los soportes hasta que encajen en su lugar.
Para retirar los cartuchos, sácalos suavemente. Asegúrate de que tu dedo no esté en el gatillo durante
este proceso.
Después de usar, descarga el portacartuchos y guárdalo en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha el portacartuchos de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el portacartuchos está dañado o ya no es utilizable, recíclalo si es posible. Consulta las opciones locales
de reciclaje para plásticos y metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con el Portacartuchos de Polímero SureShell, consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada con tu producto. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
una asistencia eficiente.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
Portacartuchos de Polímero SureShell. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego y
municiones. Gracias por elegir Mesa Tactical Products.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU PORTE
CARTOUCHE POLYMÈRE SURESHELL

Introduction
Merci d'avoir choisi le porte cartouche polymère SureShell de Mesa Tactical Products. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité et des directives pour garantir l'utilisation et l'installation sécurisées de votre
porte cartouche. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation afin de maximiser la sécurité et la
performance.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le porte cartouche est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les munitions avec soin et respect. Suivez toutes les lois et
réglementations applicables.
Gardez le porte cartouche et le fusil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le porte cartouche pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez
pas s'il est endommagé.
Rangez les munitions et les armes à feu en toute sécurité pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le porte cartouche est conçu pour votre modèle de fusil spécifique (par
exemple, Remington 870, 1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation. Une installation incorrecte peut entraîner un
dysfonctionnement ou des blessures.
Chargement : Chargez uniquement les cartouches dans le porte cartouche lorsque vous êtes prêt à utiliser.
Ne surchargez pas le porte cartouche audelà de sa capacité spécifiée (6 coups).
Environnement : Évitez d'utiliser le porte cartouche dans des températures extrêmes ou dans des conditions
pouvant affecter sa performance.
Entretien : Nettoyez régulièrement le porte cartouche pour garantir une performance optimale. Utilisez un
chiffon doux et un détergent doux. Évitez les nettoyants abrasifs.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Vérifiez que tous les composants sont inclus : porte cartouche, matériel de montage, joint en
caoutchouc et instructions d'installation.
Sélectionnez l'emplacement de montage approprié sur votre fusil.
Utilisez le matériel fourni pour fixer le porte cartouche au récepteur du fusil. Assurezvous d'un
ajustement serré pour éviter tout mouvement lors de l'utilisation.
Le cas échéant, installez le joint en caoutchouc pour protéger la finition du fusil.
Vérifiez que le porte cartouche est solidement fixé et que la plaque de montage n'obstrue pas le
numéro de série du fusil.

Utilisation :

Chargez les cartouches dans le porte cartouche en les insérant dans les supports jusqu'à ce qu'elles
s'enclenchent en place.
Pour retirer les cartouches, tirezles doucement. Assurezvous que votre doigt n'est pas sur la gâchette
pendant ce processus.
Après utilisation, déchargez le porte cartouche et rangezle dans un endroit sûr.

Instructions d'Élimination
Éliminez le porte cartouche conformément aux réglementations locales.
Si le porte cartouche est endommagé ou n'est plus utilisable, recyclezle si possible. Vérifiez les options de
recyclage locales pour les plastiques et les métaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande ou assistance concernant le porte cartouche polymère SureShell, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit
prêts pour une assistance efficace.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une expérience sûre et efficace avec votre porte cartouche
polymère SureShell. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu et des munitions.
Merci d'avoir choisi Mesa Tactical Products.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL PORTACARTUCCE
SURESHELL IN POLIMERO

Introduzione
Grazie per aver scelto il portacaricatore SureShell in polimero di Mesa Tactical Products. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del portacaricatore per cartucce. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il portacaricatore sia compatibile con il modello di fucile prima dell'installazione.
Maneggiare sempre armi da fuoco e munizioni con cura e rispetto. Seguire tutte le leggi e i regolamenti
applicabili.
Tenere il portacaricatore e il fucile fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il portacaricatore per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare le munizioni e le armi da fuoco in modo sicuro per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurarsi che il portacaricatore sia progettato per il modello specifico del proprio fucile (ad
es. Remington 870, 1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Installazione: Seguire attentamente le istruzioni di installazione. Un'installazione impropria può portare a
malfunzionamenti o infortuni.
Caricamento: Caricare le cartucce nel portacaricatore solo quando si è pronti all'uso. Non sovraccaricare il
portacaricatore oltre la sua capacità specificata (6 colpi).
Ambiente: Evitare di utilizzare il portacaricatore in temperature estreme o condizioni che potrebbero
influenzare le sue prestazioni.
Manutenzione: Pulire regolarmente il portacaricatore per garantire prestazioni ottimali. Utilizzare un panno
morbido e un detergente delicato. Evitare pulitori abrasivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Verificare che tutti i componenti siano inclusi: portacaricatore, hardware di montaggio, guarnizione in
gomma e istruzioni per l'installazione.
Selezionare la posizione di montaggio appropriata sul fucile.
Utilizzare l'hardware fornito per fissare il portacaricatore al ricevitore del fucile. Assicurarsi che sia ben
fissato per evitare movimenti durante l'uso.
Se applicabile, installare la guarnizione in gomma per proteggere la finitura del fucile.
Controllare che il portacaricatore sia saldamente attaccato e che la piastra di montaggio non ostacoli il
numero di serie del fucile.

Uso:

Caricare le cartucce nel portacaricatore inserendole negli alloggiamenti fino a quando non scattano in
posizione.
Per rimuovere le cartucce, tirarle delicatamente. Assicurarsi che il dito non sia sul grilletto durante
questo processo.
Dopo l'uso, scaricare il portacaricatore e conservarlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il portacaricatore in conformità con le normative locali.
Se il portacaricatore è danneggiato o non più utilizzabile, riciclarlo se possibile. Controllare le opzioni di
riciclaggio locali per plastica e metalli.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante il portacaricatore SureShell in polimero, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il portacaricatore
SureShell in polimero. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco e delle
munizioni. Grazie per aver scelto Mesa Tactical Products.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA NOSIDŁA NA
NABOJE SURESHELL POLYMER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór nosidła na naboje SureShell Polymer firmy Mesa Tactical Products. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację
Twojego nosidła na naboje. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem, aby maksymalnie zwiększyć
bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że nosidło na naboje jest kompatybilne z modelem Twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i amunicją z ostrożnością i szacunkiem. Przestrzegaj wszystkich
obowiązujących przepisów i regulacji.
Trzymaj nosidło na naboje i strzelbę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj nosidło na naboje pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przechowuj amunicję i broń w bezpieczny sposób, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Kompatybilność: Upewnij się, że nosidło jest zaprojektowane dla Twojego konkretnego modelu strzelby (np.
Remington 870, 1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Instalacja: Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji. Niewłaściwa instalacja może prowadzić do
awarii lub obrażeń.
Ładowanie: Ładuj naboje do nosidła tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do użycia. Nie przeciążaj nosidła ponad
jego określoną pojemność (6 nabojów).
Środowisko: Unikaj używania nosidła na naboje w ekstremalnych temperaturach lub warunkach, które mogą
wpłynąć na jego wydajność.
Konserwacja: Regularnie czyść nosidło, aby zapewnić optymalną wydajność. Użyj miękkiej szmatki i
łagodnego detergentu. Unikaj środków czyszczących o działaniu ściernym.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Sprawdź, czy wszystkie komponenty są dołączone: nosidło na naboje, elementy montażowe, uszczelka
gumowa oraz instrukcje montażu.
Wybierz odpowiednie miejsce montażu na swojej strzelbie.
Użyj dostarczonych elementów montażowych, aby zamocować nosidło do odbiornika strzelby. Upewnij
się, że jest dobrze dopasowane, aby zapobiec ruchom podczas użytkowania.
Jeśli to konieczne, zainstaluj uszczelkę gumową, aby chronić wykończenie strzelby.
Sprawdź, czy nosidło jest pewnie przymocowane i czy płyta montażowa nie zasłania numeru seryjnego
strzelby.

Użytkowanie:

Załaduj naboje do nosidła, wkładając je do uchwytów, aż klikną na miejscu.
Aby usunąć naboje, delikatnie je wyciągnij. Upewnij się, że palec nie znajduje się na spuście w trakcie
tego procesu.
Po użyciu rozładuj nosidło i przechowuj je w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nosidło na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli nosidło jest uszkodzone lub nie nadaje się do użytku, poddaj je recyklingowi, jeśli to możliwe. Sprawdź
lokalne opcje recyklingu dla tworzyw sztucznych i metali.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego nosidła na naboje SureShell Polymer, proszę
skonsultować się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z Twoim produktem. Upewnij się, że masz
przygotowane szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać skuteczną pomoc.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie z nosidłem
na naboje SureShell Polymer. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną i
amunicją. Dziękujemy za wybór produktów Mesa Tactical.
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin SureShell Polymer Shotshell Carrierin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää ja asentaa haulikkokoteloasi turvallisesti. Lue tämä käyttöopas
huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että haulikkokotelo on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita ja ammuksia huolellisesti ja kunnioituksella. Noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja
sääntöjä.
Pidä haulikkokotelo ja haulikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista haulikkokotelo säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä ammukset ja aseet turvallisesti onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että kotelo on suunniteltu erityisesti haulikkosi mallille (esim. Remington 870,
1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti. Virheellinen asennus voi johtaa toimintahäiriöön tai
vammoihin.
Lataaminen: Lataa haulikkopatruunat koteloon vain, kun olet valmis käyttämään niitä. Älä ylikuormita koteloa
sen ilmoitettua kapasiteettia (6 patruunaa) suuremmaksi.
Ympäristö: Vältä haulikkokoteloa äärimmäisissä lämpötiloissa tai olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Huolto: Puhdista kotelo säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi. Käytä pehmeää liinaa ja
mietoa pesuainetta. Vältä hankaavia puhdistusaineita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana: haulikkokotelo, kiinnitystarvikkeet, kumitiiviste ja
asennusohjeet.
Valitse sopiva kiinnityspaikka haulikossasi.
Käytä mukana olevia tarvikkeita kiinnittääksesi kotelo haulikon vastaanottimeen. Varmista tiukka
istuvuus estääksesi liikkumisen käytön aikana.
Jos tarpeen, asenna kumitiiviste suojaamaan haulikon pintaa.
Tarkista, että kotelo on tukevasti kiinnitetty eikä kiinnityslaatta estä haulikon sarjanumeron näkyvyyttä.

Käyttö:

Lataa haulikkopatruunat koteloon työntämällä ne pidikkeisiin, kunnes ne napsahtavat paikoilleen.
Poista haulikkopatruunat vetämällä niitä varovasti ulos. Varmista, että sormesi ei ole liipaisimella tämän
prosessin aikana.
Käytön jälkeen tyhjennä kotelo ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä haulikkokotelo paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos kotelo on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, kierrätä se, jos mahdollista. Tarkista paikalliset
kierrätysmahdollisuudet muoville ja metallille.

Lisätietojen yhteystiedot



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea SureShell Polymer Shotshell Carrierin osalta, viittaa tuotteen mukana
toimitettuun valmistajan yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SureShell
Polymer Shotshell Carrierin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseiden ja ammuksien käsittelyä.
Kiitos, että valitsit Mesa Tactical Productsin.
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SURESHELL POLYMER SHOTSHELL CARRIER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valde SureShell Polymer Shotshell Carrier från Mesa Tactical Products. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av din shotshell
carrier. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att shotshellcarriern är kompatibel med din shotgunmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och ammunition med försiktighet och respekt. Följ alla tillämpliga lagar och regler.
Håll shotshellcarriern och shotgunen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera shotshellcarriern regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Förvara ammunition och skjutvapen på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Kompatibilitet: Se till att carriern är designad för din specifika shotgunmodell (t.ex. Remington 870, 1100,
1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Installation: Följ installationsinstruktionerna noggrant. Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada.
Laddning: Ladda endast shotshells i carriern när du är redo att använda den. Överbelasta inte carriern utöver
dess angivna kapacitet (6 rundor).
Miljö: Undvik att använda shotshellcarriern i extrema temperaturer eller förhållanden som kan påverka dess
prestanda.
Underhåll: Rengör carriern regelbundet för att säkerställa optimal prestanda. Använd en mjuk trasa och mild
tvättmedel. Undvik slipande rengöringsmedel.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Verifiera att alla komponenter ingår: shotshell carrier, monteringsmaterial, gummitätning och
installationsinstruktioner.
Välj lämplig monteringsplats på din shotgun.
Använd det medföljande materialet för att säkra carriern till shotgunens mottagare. Se till att den sitter
tätt för att förhindra rörelse under användning.
Om tillämpligt, installera gummitätningen för att skydda shotgunens yta.
Kontrollera att carriern är ordentligt fäst och att monteringsplattan inte blockerar shotgunens
serienummer.

Användning:

Ladda shotshells i carriern genom att sätta in dem i hållarna tills de klickar på plats.
För att ta bort shotshells, dra dem försiktigt. Se till att ditt finger inte är på avtryckaren under denna
process.
Efter användning, töm carriern och förvara den på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera shotshellcarriern i enlighet med lokala regler.
Om carriern är skadad eller inte längre användbar, återvinn den om möjligt. Kontrollera efter lokala
återvinningsalternativ för plast och metall.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller support angående SureShell Polymer Shotshell Carrier, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer din produkt. Se till att ha dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
SureShell Polymer Shotshell Carrier. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av skjutvapen och
ammunition. Tack för att du valde Mesa Tactical Products.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO SURESHELL
POLYMER SHOTSHELL CARRIER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SureShell Polymer Shotshell Carrier od společnosti Mesa Tactical Products. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho
nosiče nábojů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste maximalizovali bezpečnost a výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je nosič nábojů kompatibilní s vaším modelem brokovnice před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a municí s opatrností a respektem. Dodržujte všechny platné zákony a
předpisy.
Uchovávejte nosič nábojů a brokovnici mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte nosič nábojů na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uložte munici a palné zbraně bezpečně, aby se předešlo nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Kompatibilita: Ujistěte se, že je nosič navržen pro váš konkrétní model brokovnice (např. Remington 870,
1100, 1187, Mossberg 500/590, Benelli M1/M2/M3, Supernova).
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci. Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Nabíjení: Náboje do nosiče vkládejte pouze tehdy, když jste připraveni je použít. Nepřeplňujte nosič nad jeho
specifikovanou kapacitu (6 nábojů).
Prostředí: Vyhněte se používání nosiče v extrémních teplotách nebo podmínkách, které mohou ovlivnit jeho
výkon.
Údržba: Pravidelně čistěte nosič, aby se zajistil optimální výkon. Používejte měkký hadřík a jemný čisticí
prostředek. Vyhněte se abrazivním čisticím prostředkům.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty všechny komponenty: nosič nábojů, montážní hardware, gumová
těsnicí podložka a pokyny k instalaci.
Vyberte vhodné místo pro montáž na vaší brokovnici.
Pomocí dodaného hardwaru připevněte nosič k přijímači brokovnice. Ujistěte se, že je pevně
připevněn, aby se zabránilo pohybu během použití.
Pokud je to relevantní, nainstalujte gumovou těsnicí podložku k ochraně povrchu brokovnice.
Zkontrolujte, zda je nosič bezpečně připevněn a zda montážní deska nebrání sériovému číslu
brokovnice.

Použití:

Vložte náboje do nosiče tak, že je zasunete do držáků, dokud nezaklapnou na místě.
K odstranění nábojů je jemně vytáhněte. Ujistěte se, že váš prst není na spoušti během tohoto procesu.
Po použití vyjměte náboje z nosiče a uložte je na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nosič nábojů v souladu s místními předpisy.
Pokud je nosič poškozen nebo již není použitelný, recyklujte ho, pokud je to možné. Zkontrolujte místní
možnosti recyklace pro plasty a kovy.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se SureShell Polymer Shotshell Carrier se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené s vaším produktem. Ujistěte se, že máte připraveny údaje o produktu pro efektivní
pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek s vaším SureShell Polymer
Shotshell Carrier. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení s palnými zbraněmi a municí.
Děkujeme, že jste si vybrali Mesa Tactical Products.


